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Tnxnbian — R Levisaid:  pryyry bxynw by w37 0k — This
incident took place after Ishmael’s words to Isaac. 5 mx
Py Sxynyy — Ishmael said to Isaac, niyn3a an b1y K —
“] am greater than you in the observa.nc? of cogunandments,
o nynw 13 A9n RKY — for you were circumcised when you
were merely eight daysold, W Ty WHw 13 1K1 — whereas
I was circumcised when I was thirteen years old.”™ 2 "
— [Isaac] replied to him, 23w nAK MK 3831 — “Do you
challenge me then from merely one limb? wi13 ¥ 13X DX

Xw1 7173 — If the Holy One, Blessed is He, would tell me, —
neb qyy — ‘Sacrifice yourself before Me,” matt ux - &
bt : .11e ” T
would sacrifice myself willingly.” Spahedcn ok

P13 [DTIRK] WY 27y AT mE) Dyym Uy ma coqias pny s bpb nem

, %P3 Vou

— - 1d Abraham, “Take now your son.” "¢
!‘? 3‘ ::':; - Abm responded, “I have two sons — Isaac and
Ishmal! Which should I take?” »3pm-nx,, — God added.
“Your only one!” mxy Tm mm taxh vm m - Abgaht::;
responded, “But this one is the only son of his mother an "
one is the only son of his mother.” RN, —
added, “Whom you love!” 17 Xypur) ¥TMIB — Abth;.:l
responded, “But Ilove them both.” »py¥r-ny,, — Finally,
said, “Isaac.” - —
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[0 He lived in the desert of Paran (Genesis 21:21).
Ishmael sent for and married a woman name
Eiphah from the plains of Moab. Three years later,
Abraham went to see his son Ishmael. He arrived at
midday and found his wife [at home]. “Where is
Ishmael?”” he asked. ‘“He has gone to fetch dates
from the desert,” she replied. “Give me a little
bread and water,” he asked. ‘I have none,” she
replied. He said to her, “When Ishmael comes, tell
him that an old man from the land of Canaan came
to see him and said, ‘The threshold of the house is (

)

not good.””” When Ishmael came, his wife told  \_/

him, and he divorced her.

His mother sent to her father’s house and took
for him a wife by the name of Fatimah. Three years
later Abraham again went to see his son. He arrived
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“‘Give me a little bread and a little water, for my soul
is weary from the road,” he asked. She took it out
and gave it to him. Abraham stood and prayed
before the Holy One, Blessed is He, and Ishmael’s
house became filled with all good things. When
Ishmael came, his wife told him about it, and
Ishmael knew that his father still loved him (Pirkei

at midday and found Ishmael’s wife [at home].
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gether (verse 8) was lost. The two ideas that Abraham
merged. Instead, their activities began to contradict each other.

W3 98 DTN 38 - And Abraham returned to his young men. The Akeidah fashioned a new
personality and a new soul for Isaac, and a new covenantal reality. The unity of they both went to-
and Isaac respectively represented were not

Abraham symbolized chesed, an overflowing love that rises like a river in springtime and in-
undates its environs. Abraham wanted to converr all of mankind. He was concerned with the
whole world. He sat by the highway waiting for travelers; he carried his morality to the people and
wanted to proselytize everyone. Isaac symbolized gevura, self-limitation and self-concentration.

heroic action and withdrawal.

With the Akeidah, contradiction replaced peace, tension substituted for togetherness
Abraham returned to his Young men, but Isaac belonged to a world of his own. They now moved
along two different paths. Isaac did not return to Beer-Sheba; he traveled to another destination.

burdened with another task. Ibn Ezra
b'reshuso. .Abraham’s Journey. » 193,
- e T PR

This is my idea of what the term nisayon implies. Since man is
J complete master of his own actions, possessing the free will to
act or refrain from acting, the term nisayon or trial expresses the
situation from the point of view of the person himself. On the
other hand, God, who confronts him with the trial commands
him in order to translate into action the potentialities of his
character, and give him the reward of a good deed, in addition
to the reward of a good heart.
Know also that the Lord trics the righteous. When he knows that
the righteous man will do His will and wishes to show his
righteousness, He confronts him with a trial. But he does not
try the wicked who will not hearken. All the trials described in
the Torah were directed to benefit the recipient. X
Rrtnion

;\,

/
\

)

]

£

£

(verse 19) says that Isaac was in his own dominion—hi hu
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This trial was not a test evolved by God to find out what He
did not know, but God made a demonstration, the root of the
word being from ness meaning wonder or sign which Abraham
performed at the word of God, as an example and banner to all
the pcoples for them to follow. Jx\gufb‘mf\ %

Since this trial was narrated in the Torah as testimony of the
living God, it is as if the trial took place in the presence of every
Jew, past, present, and future. No one has failed to witness,
through this medium, the greatness of this trial and the steadfast-
ness of Abraham’s faith, which became indelibly fixed in the
hearts of all members of the human race.
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